
SHRIMAD BHAGWAT RASIK KUTUMBA 

Uddhava Geeta -Pratham Sopaan 

(Meaning English) 

This chapter describes how Brahmā and other demigods, after offering prayers to Lord Śrī 

Kṛṣṇa, requested the Lord to return to His own abode and how Uddhava, anticipating 

separation from the Supreme Personality of Godhead, was very distressed and prayed to 

Śrī Kṛṣṇa that he might accompany Him on His return to that abode.Desiring to see Śrī 

Kṛṣṇa in His humanlike form, which enchants all the worlds, the Gandharvas, Apsarās, 

Nāgas, Ṛṣis, Pitās, Vidyādharas, Kinnaras and other demigods, all headed by Brahmā, Śiva 

and Indra, arrived at the city of Dvārakā. Covering the body of Kṛṣṇa with flower garlands 

from the Nandana gardens of heaven, they praised Him with statements about His 

transcendental power and qualities. All living entities, beginning with Brahmā, are 

subordinate to Lord Śrī Kṛṣṇa. Kṛṣṇa creates the universe by empowering His expansion 

Mahā-Viṣṇu. Although Kṛṣṇa creates, maintains and destroys this world through His 

material energy, He remains transcendental to the material energy and perfectly self-

satisfied. Even in the midst of His sixteen thousand queens, Lord Kṛṣṇa is 

undisturbed.Performers of fruitive sacrifices and yogīs desiring mystic power contemplate 

the lotus feet of Lord Śrī Kṛṣṇa to attain their materialistic objectives. But the most elevated 

devotees, who desire liberation from the bondage of material work, lovingly contemplate 

the Lord’s lotuslike feet because those feet are the fire that destroys all desires for sense 

gratification. One cannot actually purify the mind by ordinary worship, penance and other 

such processes. One can purify the mind contaminated by sense gratification only through 

mature faith in the mode of goodness, which arises by hearing the glories of Kṛṣṇa. 

Therefore, intelligent persons situated in the varṇāśrama system serve the two kinds of 

holy places: the nectarean rivers of the topics of Kṛṣṇa and the nectarean rivers flowing 

from the Lord’s lotus feet.By incarnating within the Yadu dynasty, Kṛṣṇa performed the 

highest welfare work for the entire universe by displaying His transcendental pastimes. 

Simply by hearing and chanting about these pastimes, pious persons in Kali-yuga can 

definitely cross over the ocean of material illusion. When the Lord had fulfilled the purpose 

of His descent and the Yadu dynasty was facing imminent destruction from 

the brāhmaṇas’ curse, the Lord desired to wind up His pastimes. When Brahmā prayed to 

the lotus feet of Lord Kṛṣṇa for the deliverance of himself and all the other demigods, Śrī 

Kṛṣṇa revealed in His reply that after the destruction of the Yadu dynasty He would return 

to His own abode.Observing terrible disturbances indicating the imminent destruction of 

the world, Lord Kṛṣṇa called together the wise members of the Yadu dynasty and reminded 



them of the brāhmaṇas’ curse. The Lord convinced them to go to Prabhāsa-tīrtha, where 

they could save themselves by the performance of ritual bathing, charity, and so on. The 

Yadus, in obedience to Kṛṣṇa’s desire, prepared to journey to Prabhāsa.Upon seeing and 

hearing the Lord’s conversation with the Yadu dynasty, Uddhava approached Lord Śrī 

Kṛṣṇa in a secluded place, offered Him full obeisances and, with folded hands, expressed 

his inability to tolerate separation from the Lord. He begged Kṛṣṇa to carry him to His own 

abode.If one tastes the nectar of Kṛṣṇa’s pastimes with his ears, one loses all hankering for 

other things. Persons who engage constantly in Kṛṣṇa’s service — while eating, sporting, 

sleeping, sitting, etc. — cannot tolerate separation from Kṛṣṇa. They honor all kinds of 

remnants from Śrī Kṛṣṇa and thus conquer the Lord’s illusory energy. Peaceful members of 

the renounced order attain Brahmaloka after exhaustive and painful exertion, whereas the 

devotees of the Lord simply discuss Lord Kṛṣṇa among themselves, chant and remember 

His various pastimes and instructions, and thus automatically cross beyond the 

insurmountable material energy. 

śrīśuka uvāca 

atha brahmā''tmajairdevaiḥ(ph), prajeśairāvṛto'bhyagāt 

bhavaśca bhūtabhavyeśo, yayau bhūtagaṇairvṛtaḥ ||1|| 

Śrī Śukadeva Gosvāmī said: Lord Brahmā then set off for Dvārakā, accompanied by his own 

sons as well as by the demigods and the great Prajāpatis. Lord Śiva, the bestower of 

auspiciousness to all living beings, also went, surrounded by many ghostly creatures. 

indro marudbhirbhagavā-nādityā vasavo'śvinau 

ṛbhavo'ṅgiraso rudrā, viśve sādhyāśca devatāḥ ||2|| 

gandharvāpsaraso nāgāḥ(s), siddhacāraṇaguhyakāḥ 

ṛṣayaḥ(ph) pitaraścaiva, savidyādharakinnarāḥ ||3|| 

Dvārakāmupasa(ñ)jagmuḥ(s), sarve kṛṣṇadidṛkṣavaḥ 

vapuṣā yena bhagavān, naralokamanoramaḥ 

yaśo vitene lokeṣu, sarvalokamalāpaham ||4|| 

The powerful Lord Indra, along with the Maruts, Ādityas, Vasus, Aśvinīs, Ṛbhus, Aṅgirās, 

Rudras, Viśvedevas, Sādhyas, Gandharvas, Apsarās, Nāgas, Siddhas, Cāraṇas, Guhyakas, 

the great sages and forefathers and the Vidyādharas and Kinnaras, arrived at the city of 

Dvārakā, hoping to see Lord Kṛṣṇa. By His transcendental form, Kṛṣṇa, the Supreme Lord, 

enchanted all human beings and spread His own fame throughout the worlds. The Lord’s 

glories destroy all contamination within the universe. 

tasyāṃ(m) vibhrājamānāyāṃ(m), samṛddhāyāṃ(m) maharddhibhiḥ . 



vyacakṣatāvitṛptākṣāḥ(kh), kṛṣṇamadbhutadarśanam ||5|| 

In that resplendent city of Dvārakā, rich with all superior opulences, the demigods beheld 

with unsatiated eyes the wonderful form of Śrī Kṛṣṇa. 

Svargodyānopagairmālyaiś- chādayanto yudūttamam 

Gīrbhiścitrapadārthābhis- tuṣṭuvurjagadīśvaram ||6|| 

The demigods covered the Supreme Lord of the universe with flower garlands brought 

from the gardens of heaven. Then they praised Him, the best of the Yadu dynasty, with 

statements containing charming words and ideas. 

devā ūcuḥ 

natāḥ(s) sma te nātha padāravindaṃ(m) 

buddhīndriyaprāṇamanovacobhiḥ 

yaccintyate'ntarhṛdi bhāvayuktai- 

rmumukṣubhiḥ(kh) karmamayorupāśāt ||7|| 

The demigods began to speak: Our dear Lord, advanced mystic yogīs, striving for liberation 

from the severe bondage of material work, meditate with great devotion upon Your lotus 

feet within their hearts. Dedicating our intelligence, senses, vital air, mind and power of 

speech to Your Lordship, we demigods bow down at Your lotus feet. 

tvaṃ(m) māyayā triguṇayā''tmani durvibhāvyaṃ(m), 

vyaktaṃ sṛjasyavasi lumpasi tadguṇasthaḥ  

naitairbhavānajita karmabhirajyate vai, 

yatsve sukhe'vyavahite'bhirato'navadyaḥ ||8|| 

O unconquerable Lord, You engage Your illusory energy, composed of three modes, to 

unleash, maintain and devastate the inconceivable manifest cosmos, all within Your own 

self. As the supreme superintendent of māyā, You appear to be situated in the interaction 

of the modes of nature; however, You are never affected by material activities. In fact, You 

are directly engaged in Your own eternal, spiritual bliss, and thus You cannot be accused 

of any material infection. 

śuddhirnṛṇāṃ(n) na tu tatheḍya durāśayānāṃ(m), 

vidyāśrutādhyayanadānatapaḥ(kh) kriyābhiḥ 

sattvātmanāmṛṣabha te yaśasi pravṛddha- 

sacchraddhayā śravaṇasambhṛtayā yathā syāt ||9|| 



O greatest of all, those whose consciousness is polluted by illusion cannot purify 

themselves merely by ordinary worship, study of the Vedas, charity, austerity and ritual 

activities. Our Lord, those pure souls who have developed a powerful transcendental faith 

in Your glories achieve a purified state of existence that can never be attained by those 

lacking such faith. 

syānnastavāṅghriraśubhāśayadhūmaketuḥ(h) 

kṣemāya yo munibhirārdrahṛdohyamānaḥ 

yaḥ(s) sātvataiḥ(s) samavibhūtaya ātmavadbhir- 

vyūhe'rcitaḥ(s) savanaśaḥ(s) svaratikramāya ||10|| 

Great sages, desiring the highest benefit in life, always cherish Your lotus feet within their 

hearts, which are melted by love for You. Similarly, Your self-controlled devotees, desiring 

to cross beyond the material kingdom of heaven to achieve opulence equal to Yours, 

worship Your lotus feet in the morning, at noon and in the evening. Thus, they meditate 

upon Your Lordship in Your quadruple expansion. Your lotus feet are just like a blazing fire 

that burns to ashes all the inauspicious desires for material sense gratification. 

yaścintyate prayatapāṇibhiradhvarāgnau, 

trayyā niruktavidhineśa havirgṛhītvā  

adhyātmayoga uta yogibhirātmamāyāṃ(ñ), 

jijñāsubhiḥ(ph) paramabhāgavataiḥ(ph) parīṣṭaḥ ||11|| 

Those about to offer oblations into the fire of sacrifice in accordance with the Ṛg, Yajur 

and Sāma Vedas meditate on Your lotus feet. Similarly, the practitioners of transcendental 

yoga meditate upon Your lotus feet, hoping for knowledge about Your divine mystic 

potency, and the most elevated pure devotees perfectly worship Your lotus feet, desiring 

to cross beyond Your illusory potency. 

paryuṣṭayā tava vibho vanamālayeyaṃ(m), 

saṃ(v) spardhinī bhagavatī pratipatnivacchrīḥ 

yaḥ(s) supraṇītamamuyārhaṇamādadanno 

bhūyāt sadāṅghriraśubhāśayadhūmaketuḥ ||12|| 

O almighty Lord, You are so kind to Your servants that You have accepted the withered 

flower garland that we have placed on Your chest. Since the goddess of fortune makes her 

abode on Your transcendental chest, she will undoubtedly become agitated, like a jealous 

co-wife, upon seeing our offering also dwelling there. Yet You are so merciful that You 

neglect Your eternal consort Lakṣmī and accept our offering as most excellent worship. O 



merciful Lord, may Your lotus feet always act as a blazing fire to consume the inauspicious 

desires within our hearts. 

Ketustrivikramayutastripatatpatāko, 

yaste bhayābhayakaro'suradevacamvoḥ 

svargāya sādhuṣu khaleṣvitarāya bhūman, 

pādaḥ(ph) punātu bhagavan bhajatāmaghaṃ(n) naḥ ||13|| 

O omnipotent Lord, in Your incarnation as Trivikrama, You raised Your leg like a flagpole 

to break the shell of the universe, allowing the holy Ganges to flow down, like a banner of 

victory, in three branches throughout the three planetary systems. By three mighty steps 

of Your lotus feet, Your Lordship captured Bali Mahārāja, along with his universal kingdom. 

Your lotus feet inspire fear in the demons by driving them down to hell and fearlessness 

among Your devotees by elevating them to the perfection of heavenly life. We are sincerely 

trying to worship You, our Lord; therefore may Your lotus feet kindly free us from all of our 

sinful reactions. 

nasyotagāva iva yasya vaśe bhavanti, 

brahmādayastanubhṛto mithurardyamānāḥ 

kālasya te prakṛtipūruṣayoḥ(ph) parasya, 

śaṃ(n) nastanotu caraṇaḥ(ph) puruṣottamasya ||14|| 

You are the Supreme Personality of Godhead, the transcendental entity who is superior to 

both material nature and the enjoyer of nature. May Your lotus feet bestow transcendental 

pleasure upon us. All of the great demigods, beginning with Brahmā, are embodied living 

entities. Struggling painfully with one another under the strict control of Your time factor, 

they are just like bulls dragged by ropes tied through their pierced noses. 

asyāsi heturudayasthitisaṃyamānā- 

mavyaktajīvamahatāmapi kālamāhuḥ 

so'yaṃ(n) triṇābhirakhilāpacaye pravṛttaḥ(kh), 

kālo gabhīraraya uttamapūruṣastvam ||15|| 

You are the cause of the creation, maintenance and destruction of this universe. As time, 

You regulate the subtle and manifest states of material nature and control every living 

being. As the threefold wheel of time You diminish all things by Your imperceptible actions, 

and thus You are the Supreme Personality of Godhead. 

tvattaḥ(ph) pumān samadhigamya yayā svavīryaṃ(n) 



dhatte mahāntamiva garbhamamoghavīryaḥ 

so'yaṃ(n) tayānugata ātmana āṇḍakośaṃ(m) 

haimaṃ(m) sasarja bahirāvaraṇairupetam ||16|| 

My dear Lord, the original puruṣa-avatāra, Mahā-Viṣṇu, acquires His creative potency from 

You. Thus with infallible energy He impregnates material nature, producing the mahat-

tattva. Then the mahat-tattva, the amalgamated material energy, endowed with the 

potency of the Lord, produces from itself the primeval golden egg of the universe, which 

is covered by various layers of material elements. 

tattasthuṣaśca jagataśca bhavānadhīśo, 

yanmāyayotthaguṇavikriyayopanītān 

arthā(ñ)juṣannapi hṛṣīkapate na lipto, 

ye'nye svataḥ(ph) parihṛtādapi bibhyati sma ||17|| 

O Lord, You are the supreme creator of this universe and the ultimate controller of all 

moving and nonmoving living entities. You are Hṛṣīkeśa, the supreme controller of all 

sensory activity, and thus You never become contaminated or entangled in the course of 

Your supervision of the infinite sensory activities within the material creation. On the other 

hand, other living entities, even yogīs and philosophers, are disturbed and frightened 

simply by remembering the material objects that they have supposedly renounced in their 

pursuit of enlightenment. 

smāyāvalokalavadarśitabhāvahāri- 

bhrūmaṇḍalaprahitasauratamantraśauṇḍaiḥ 

patnyastu ṣoḍaśasahasramana(ṅ)gabāṇair- 

yasyendriyaṃ(m) vimathituṃ(ṅ) karaṇairna vibhvyaḥ ||18|| 

My Lord, You are living with sixteen thousand exquisitely beautiful, aristocratic wives. By 

their irresistible coy and smiling glances and by their lovely arching eyebrows, they send 

You messages of eager conjugal love. But they are completely unable to disturb the mind 

and senses of Your Lordship. 

vibhvyastavāmṛtakathodavahāstrilokyāḥ(ph), 

pādāvanejasaritaḥ(ś) śamalāni hantum 

ānuśravaṃ(m) śrutibhiraṅghrijamaṅgasaṅgais- 

tīrthadvayaṃ(m) śuciṣadasta upaspṛśanti ||19|| 



The nectar-bearing rivers of discussions about You, and also the holy rivers generated from 

the bathing of Your lotus feet, are able to destroy all contamination within the three worlds. 

Those who are striving for purification associate with the holy narrations of Your glories by 

hearing them with their ears, and they associate with the holy rivers flowing from Your 

lotus feet by physically bathing in them. 

bādarāyaṇiruvāca 

ityabhiṣṭūya vibudhaiḥ(s), seśaḥ(ś) śatadhṛtirharim 

abhyabhāṣata govindaṃ(m), praṇamyāmbaramāśritaḥ ||20|| 

Śrī Śukadeva Gosvāmī continued: After Brahmā, along with Lord Śiva and the other 

demigods, thus offered prayers to the Supreme Lord, Govinda, Lord Brahmā situated 

himself in the sky and addressed the Lord as follows. 

brahmovāca 

bhūmerbhārāvatārāya, purā vijñāpitaḥ(ph) prabho 

tvamasmābhiraśeṣātmaṃ(v)s-tattathaivopapāditam ||21|| 

Lord Brahmā said: My dear Lord, previously we requested You to remove the burden of 

the earth. O unlimited Personality of Godhead, that request has certainly been fulfilled. 

dharmaśca sthāpitaḥ(s) satsu, satyasandheṣu vai tvayā 

kīrtiśca dikṣu vikṣiptā, sarvalokamalāpahā ||22|| 

My Lord, You have reestablished the principles of religion among pious men who are 

always firmly bound to the truth. You have also distributed Your glories all over the world, 

and thus the whole world can be purified by hearing about You. 

avatīrya yadorvaṃ(v)śe, bibhrad rūpamanuttamam 

karmāṇyuddāmavṛttāni, hitāya jagato'kṛthāḥ ||23|| 

Descending into the dynasty of King Yadu, You have manifested Your unique 

transcendental form, and for the benefit of the entire universe You have executed 

magnanimous transcendental activities. 

yāni te caritānīśa, manuṣyāḥ(s) sādhavaḥ(kh) kalau 

śṛṇvantaḥ(m) kīrtayantaśca, tariṣyantyañjasā tamaḥ ||24|| 

My dear Lord, those pious and saintly persons who in the Age of Kali hear about Your 

transcendental activities and also glorify them will easily cross over the darkness of the age. 

yaduvaṃ(v)śe'vatīrṇasya, bhavataḥ(ph) puruṣottama 



śaracchataṃ(m) vyatīyāya, pa(ñ)caviṃ(v)śādhikaṃ(m) prabho ||25|| 

O Supreme Personality of Godhead, O my Lord, You have descended into the Yadu 

dynasty, and thus You have spent one hundred twenty-five autumns with Your devotees. 

nādhunā te'khilādhāra, devakāryāvaśeṣitam 

kulaṃ(ñ) ca vipraśāpena, naṣṭaprāyamabhūdidam||26|| 

tataḥ(s) svadhāma paramaṃ(m), viśasva yadi manyase 

salokāmllokapālān naḥ(ph), pāhi vaiku(ṇ)ṭhakiṅkarān ||27|| 

My dear Lord, there is nothing remaining at this time for Your Lordship to do on behalf of 

the demigods. You have already withdrawn Your dynasty by the curse of the brāhmaṇas. 

O Lord, You are the basis of everything, and if You so desire, kindly return now to Your 

own abode in the spiritual world. At the same time, we humbly beg that You always protect 

us. We are Your humble servants, and on Your behalf we are managing the universal 

situation. We, along with our planets and followers, require Your constant protection. 

śrībhagavānuvāca 

avadhāritametanme, yadāttha vibudheśvara 

kṛtaṃ(m) vaḥ(kh) kāryamakhilaṃ(m), bhūmerbhāro'vatāritaḥ ||28|| 

The Supreme Lord said: O lord of the demigods, Brahmā, I understand your prayers and 

request. Having removed the burden of the earth, I have executed everything that was 

required on your behalf. 

tadidaṃ(m) yādavakulaṃ(m), vīryaśauryaśriyoddhatam 

lokaṃ(ñ) jighṛkṣad ruddhaṃ(m) me, velayeva mahārṇavaḥ ||29|| 

That very Yādava dynasty in which I appeared became greatly magnified in opulence, 

especially in their physical strength and courage, to the extent that they threatened to 

devour the whole world. Therefore I have stopped them, just as the shore holds back the 

great ocean. 

yadyasaṃ(v)hṛtya dṛptānāṃ(m), yadūnāṃ(m) vipulaṃ(ṅ) kulam 

gantāsmyanena loko'ya - mudvelena vinaṅkṣyati ||30|| 

 

If I were to leave this world without withdrawing the overly proud members of the Yadu 

dynasty, the whole world would be destroyed by the deluge of their unlimited expansion. 

idānīṃ(n) nāśa ārabdhaḥ(kh) kulasya dvijaśāpajaḥ 



yāsyāmi bhavanaṃ(m) brahman - netadante tavānagha ||31|| 

Now due to the brāhmaṇas’ curse, the annihilation of My family has already begun. O 

sinless Brahmā, when this annihilation is finished and I am enroute to Vaikuṇṭha, I will pay 

a small visit to your abode. 

śrīśuka uvāca 

ityukto lokanāthena, svayambhūḥ(ph) praṇipatya tam 

saha devagaṇairdevaḥ(s), svadhāma samapadyata ||32|| 

Śrī Śukadeva Gosvāmī said: Thus addressed by the Lord of the universe, the self-born 

Brahmā fell down in obeisances at the lotus feet of the Lord. Surrounded by all the 

demigods, the great Brahmā then returned to his personal abode. 

atha tasyāṃ(m) mahotpātān, dvāravatyāṃ(m) samutthitān 

vilokya bhagavānāha, yaduvṛddhān samāgatān ||33|| 

Thereafter, the Personality of Godhead observed that tremendous disturbances were 

taking place in the holy city of Dvārakā. Thus the Lord spoke to the assembled senior 

members of the Yadu dynasty as follows. 

śrībhagavānuvāca 

ete vai sumahotpātā, vyuttiṣṭhantīha sarvataḥ 

śāpaśca naḥ(kh) kulasyāsīd, brāhmaṇebhyo duratyayaḥ ||34|| 

The Supreme Personality of Godhead said: Our dynasty has been cursed by the brāhmaṇas. 

Such a curse is impossible to counteract, and thus great disturbances are appearing 

everywhere around us. 

na vastavyamihāsmābhir- jijīviṣubhirāryakāḥ 

prabhāsaṃ(m) sumahatpuṇyaṃ(m), yāsyāmo'dyaiva mā ciram ||35|| 

My dear respected elders, we must not remain any longer in this place if we wish to keep 

our lives intact. Let us go this very day to the most pious place Prabhāsa. We have no time 

to delay. 

yatra snātvā dakṣaśāpād, gṛhīto yakṣmaṇoḍurāṭ 

vimuktaḥ(kh) kilbiṣāt sadyo, bheje bhūyaḥ(kh) kalodayam ||36|| 

Once, the moon was afflicted with consumption because of the curse of Dakṣa, but just by 

taking bath at Prabhāsa-kṣetra, the moon was immediately freed from his sinful reaction 

and again resumed the waxing of his phases. 



vayaṃ(ñ) ca tasminnāplutya, tarpayitvā pitṝn surān 

bhojayitvośijo viprān, nānāguṇavatāndhasā ||37|| 

teṣu dānāni pātreṣu, śraddhayoptvā mahānti vai 

vṛjināni tariṣyāmo, dānairnaubhirivārṇavam ||38|| 

By bathing at Prabhāsa-kṣetra, by offering sacrifice there to placate the forefathers and 

demigods, by feeding the worshipable brāhmaṇas with various delicious foodstuffs and by 

bestowing opulent gifts upon them as the most suitable candidates for charity, we will 

certainly cross over these terrible dangers through such acts of charity, just as one can 

cross over a great ocean in a suitable boat. 

śrīśuka uvāca 

evaṃ(m) bhagavatā''diṣṭā, yādavāḥ(kh) kulanandana 

gantuṃ(ṅ) kṛtadhiyastīrthaṃ(m), syandanān samayūyujan ||39|| 

Śukadeva Gosvāmī said: O favorite son of the Kurus, thus advised by the Personality of 

Godhead, the Yādavas made up their minds to go to that holy place, Prabhāsa-kṣetra, and 

thus yoked their horses to their chariots. 

tannirīkṣyoddhavo rājan, śrutvā bhagavatoditam 

dṛṣṭvāriṣṭāni ghorāṇi, nityaṃ(ṅ) kṛṣṇamanuvrataḥ ||40|| 

vivikta upasa(ṅ)gamya, jagatāmīśvareśvaram 

praṇamya śirisā pādau, prā(ñ)jalistamabhāṣata ||41|| 

My dear King, Uddhava was a constantly faithful follower of Lord Kṛṣṇa. Upon seeing the 

imminent departure of the Yādavas, hearing from them of the Lord’s instructions and 

taking note of the fearful omens, he approached the Personality of Godhead in a private 

place. He bowed down with his head at the lotus feet of the supreme controller of the 

universe and with folded hands addressed Him as follows. 

uddhava uvāca 

devadeveśa yogeśa, puṇyaśravaṇakīrtana . 

saṃ(v) hṛtyaitat kulaṃ(n) nūnaṃ(m), lokaṃ(m) santyakṣyate bhavān 

vipraśāpaṃ(m) samartho'pi, pratyahanna yadīśvaraḥ ||42|| 

Śrī Uddhava said: O my Lord, O supreme God among all the demigods, real piety is invoked 

simply by hearing and chanting Your transcendental glories. My Lord, it appears that You 

will now withdraw Your dynasty, and thus You Yourself will finally give up Your pastimes 



within this universe. You are the supreme controller and the master of all mystic power. 

But although You are fully capable of counteracting the brāhmaṇas’ curse against Your 

dynasty, You are not doing so, and Your disappearance is imminent. 

nāhaṃ(n) tavāṅghrikamalaṃ(ṅ), kṣaṇārdhamapi keśava 

tyaktuṃ(m) samutsahe nātha, svadhāma naya māmapi ||43|| 

O Lord Keśava, my dear master, I cannot tolerate giving up Your lotus feet even for a 

fraction of a moment. I urge You to take me along with You to Your own abode. 

tava vikrīḍitaṃ(ṅ) kṛṣṇa, nṛṇāṃ(m) paramamaṅgalam 

karṇapīyūṣamāsvādya, tyajantyanyaspṛhāṃ(ñ) janāḥ ||44|| 

O my dear Kṛṣṇa, Your pastimes are supremely auspicious for mankind and are an 

intoxicating beverage for the ears. Tasting such pastimes, people forget their desires for 

other things. 

śayyāsanāṭanasthānas - nānakrīḍāśanādiṣu 

kathaṃ(n) tvāṃ(m) priyamātmānaṃ(m), vayaṃ(m) bhaktāstyajemahi ||45|| 

My dear Lord, You are the Supreme Soul, and thus You are most dear to us. We are Your 

devotees, and how can we possibly reject You or live without You even for a moment? 

Whether we are lying down, sitting, walking, standing, bathing, enjoying recreation, eating 

or doing anything else, we are constantly engaged in Your service. 

Tvayopabhuktasraggandha - vāso'laṅkāracarcitāḥ 

ucchiṣṭabhojino dāsās- tava māyāṃ(ñ) jayemahi ||46|| 

Simply by decorating ourselves with the garlands, fragrant oils, clothes and ornaments that 

You have already enjoyed, and by eating the remnants of Your meals, we, Your servants, 

will indeed conquer Your illusory energy. 

Vātaraśanā ya ṛṣayaḥ(ś), śramaṇā ūrdhvamanthinaḥ 

brahmākhyaṃ(n) dhāma te yānti, śāntāḥ(s) sa(n)nnyāsino'malāḥ ||47|| 

Naked sages who seriously endeavor in spiritual practice, who have raised their semen 

upward, who are peaceful and sinless members of the renounced order, attain the spiritual 

abode called Brahman. 

vayaṃ(n) tviha mahāyogin, bhramantaḥ(kh) karmavartmasu 

tvadvārtayā tariṣyāmas - tāvakairdustaraṃ(m) tamaḥ ||48|| 

smarantaḥ(kh) kīrtayantaste, kṛtāni gaditāni ca 



gatyutsmitekṣaṇakṣveli, yannṛlokaviḍambanam ||49|| 

O greatest of mystics, although we are conditioned souls wandering on the path of fruitive 

work, we will certainly cross beyond the darkness of this material world simply by hearing 

about Your Lordship in the association of Your devotees. Thus we are always remembering 

and glorifying the wonderful things You do and the wonderful things You say. We 

ecstatically recall Your amorous pastimes with Your confidential conjugal devotees and 

how You boldly smile and move about while engaged in such youthful pastimes. My dear 

Lord, Your loving pastimes are bewilderingly similar to the activities of ordinary people 

within this material world. 

śrīśuka uvāca 

evaṃ(m) vijñāpito rājan, bhagavān devakīsutaḥ 

ekāntinaṃ(m) priyaṃ(m) bhṛtya- muddhavaṃ(m) samabhāṣata ||50|| 

Śukadeva Gosvāmī said: O King Parīkṣit, thus addressed, the Supreme Personality of 

Godhead, Kṛṣṇa, the son of Devakī, began to reply confidentially to His dear, unalloyed 

servant Uddhava. 

iti śrīmadbhāgavate mahāpurāṇe pāramahaṃ(v)syāṃ(m) 

saṃhitāyāṃ(v) ekādaśaskandhe ṣaṣṭho'dhyāyaḥ| 

 

 

 


